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Είκοσιπέντε χρόνια ί:κλεισαν φέτος άπο το θάνατο τοϋ Φεντε
ρίκο Γκαρθία Λόρκα. Είκοσιπέντε χρόνια άπο τότε πού· δ ποιη
τής, άντί ν' άκολουθήσει τούς φίλους του, ·ήθοποιούς καί συγ
γραφεϊς, στη φυγή τους άπο την 'Ισπανία τοϋ έμφύλιου σπα
ραγμοί) γιά την 'Αμερική, δπου θά ·πρωτοπαιζόταν καί το 
"ΤΟ �πίτι της Μπεfνάντα �Αλμ�α: ', γύρι?';, μονά�ος ;ι-ίσω στη. Γραναδα. Τον καλουσαν κιολας επιμονα οι ιδιοι οι στιχοι του : 

Βόθες ντέ μουέρτε σονάρον 
θέρκα ντέλ Γουανταλκιβίρ ... 

Οί φωνές αύτl:ς τοϋ θανάτου πού ·ήχΊjσαν δίπλα στο Γουανταλ
κιβίρ ε'ίταν έπιτακτικές : Μονάχος, όίοπλος, όπάκουσε. 'Υπέ
κυψε έκεϊ στη Γρανάδα, στην πολιτεία τών παιδικών του 
χρόνων, οπου σ/: κάποια σκιερη γωνιά, κάτω άπο τίς δοξα
ρωτές καμάρες, μένει άκόμα δ άπόηχος άπο κάποιο καμπα
νάκι, άπο το χαρούμενο κάλεσμα τοϋ μικροϋ άγοριοϋ, τοϋ Φεν
τερίκο, πού φώναζε τά παιδιά της γειτονιάς νά μαζευτοϋν 
στο σπίτι του γιά νά δοϋν στο θεατράκι μl: τούς φασουλΊjδες 
τΊjν παράσταση τοϋ Κριστόμπιτα. 
Αύτος δ ΦασουλΊjς ε'ίταν δ πρώτος πού μίλησε στον κόσμο μέ 
τά λόγια τοϋ μεγάλου ποιητη. 'Απο κεϊ ξεκινάει ή δραματικη 
τέχνη τοϋ Λόρκα. Δέν ξέρουμε άκριβώς τί λέγανε τά κείμενα 
έκείνων τών παλιών καιρών γιατί δ ποιητης δέν κρατοϋσε χει
ρ_όγραφα. 'Όλα τά χάριζε. 
'Ωστόσο δ μελετητης τοϋ Λόρκα καί κριτικος Γκιλιέρμο ντέ 
Τόρρες, μετά άπο χρονών κόπους κατάφερε νά βρεϊ μιάν 
άyγελία γιά το θέατρο τοϋ Κριστόμπιτα. Ε'ίταν πιά μεγάλος 
δ Λόρκα κ� ή παράσταση είχε χαραχτΊjρα πιο έπίσημο. Ε'ίταν 
στο σπίτι του, στη Γρανάδα, στίς 6 'Ιανουαρίου τοϋ 1923 πού 
γιορτάζουν στην 'Ισπανία την ήμέρα τών Βασιλέων Μάγων 
καί κάνουν τά δώρα. Προσκαλεσμένα ε'ίταν ολα τά παιδιά 
καί μερικοί μεγάλοι. Ή άγγελία ί:λεγε : 

'Ακούστε κύριοι τό πρόγραμμα τής γιορτής αυτης πού 
διαλαλώ άπό τού Κριστόμπιτα τό παραθύρι, άπ' δπον μπορώ 
κι άντικρύζω όλάκερου τού κόσμου τό πρόσωπο. Πρώτα έχουμε 
κάτι κλασσικό: τού Θερβάντες <<Τούς Λογάδες!! , μέ μουσική 
άπό τήν ίστορ{α ένός Στρατιώτη τού Στραβ{νσκυ. "Επειτα 
έχουμε ένα έργο τής άφεντιiiς μου, πού όρ{ζω δλους τούς φα
σουλήδες. "Εχουμε λοιπόν καl λέμε: Θά δείτε τό 'Ανδαλούζικο 
παραμύθι: ((Τό κορ{τσι πού ποτ{ζει τό βασιλικό κι ό πρ{γκιπας 
πού δλο ρωτάει!>. 

Μόνος του δ Λόρκα ί:παιζε τούς φασουλΊjδες, μόνος του ζωγρά
φιζε τά σκηνικά, ένώ δ διάσημος συνθέτης Μανουέλ ντέ Φάλ
λια είχε άναλάβει τη μουσικη καί τά οργανα. Βιολί, κλαρι
νέτο, λαγοϋτο, τσέμπαλο. "Αν καl "Το κορίτσι πού ποτίζει το 
βασιλικο κι δ πρίγκιπας πού ρωτάει" χάθηκαν, βρέθηκαν άργό-

'Ένα σχέδιο τού Φεντερ{κο Γκαρθtα Λόρκα 

τερα όίλλες παρόμοιες φάρσες, μέ γνήσιο άνδαλούζικο χρώμα, 
πού σ' αύτl:ς άστράφτει ολο το πνεϋμα τοϋ Λόρκα. 'Ένα μικρο 
δεϊγμα είναι δ πρόλογος άπο τη φάρσα τών Φασουλήδων τοϋ 
Κατσιπόρρα, δπου πρωταγωνιστης είναι οπως πάντα, δ Ντον 
Κριστόμπιτά καί ή 6μορφη κι όίπιστη τοϋ παραμυθιοϋ, ή 
�τόν� Ροσίτα; ,Αύ;η ή φάρσα είναι άρχετά μεγάλη. 'Έχει 
εξι εικόνες και αρχιζει �τσι : 

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
(Θα πα{ξουν δυό κλαρlνα κι' ένα ταμπούρλο. 'Απ' δπου νά 'ναι 
θά βγεί ό Μοσκ{το (Κουνούπης). Ό Μοσκ{το ε[ναι πρόσωπο 
μυστηριακό, μισό δαιμονικό, μισό καλικαντζαράκι, μισό έν
τομο. 'Αντιπροσωπεύει τή χαρά τής λεύτερης ζωής καί τή 
χάρη_ καl τήν πο{ηση τής 'Ανδαλουσ{ας. Βαστάει μιά τρουμπε
τ{τσd πανηγυριού). 

ΜΟΣΚΙΤΟ: 
'Άντρες

, 
καί γυναίκες προσοχή. Παιδt, κλείσε τό στοματάκι 

σου και , σ� κοπ_ελ{τσα
, 

κάθη?"ε φρό�ιμ�. Σωπqστε. "Ιfτσ; ή 
σιωπή θ απομεινει πιο καθαρια, σα να βρισκοταν στην ιδια 
τήν πηγή της. Σωπάστε γιά νά κατακαθήσει κι ό dπόηχος 
dπό τίς τελευταίες κουβέντες. (Ταμπούρλο). Έγώ καί· ή πα
ρέα μου fίρθαμε dπό Θέατρο δπως πρέπει, δπου πiiνε κόντες 

. καί μαρκήσιοι, άπό ένα Θέατρο δλο κρύσταλλα καί χρυσάφι, 
δπου οί aντρες πι'iνε γιά νά κοιμούνται καl οί κυράδες ... όμο{ως. 
Δέν μπορείτε νά φανταστείτε τόν καημό μας. 'Όμως κάποια 
μέρα εlδα dπό τήν κλειδαρότρυπα ένα aστρο πού τρεμό
λαμπε, ίδια δροσερή βιολέττα άπό φώς. "Ανοιξα τό μάτι δσο 
πιό πολύ μπορούσα, γιατί fίθελε καί καλά νά μού τό σφαλtσει 
τό δάχτυλο τού dγέρα, καl κάτω άπό τό aστρο είδα πλατύ 
ποτάμι πού μού χαμογελούσε καθcvς τό χάραζαν οί dργοπλέου
σες βάρκες. Τότε πήγα καl πήρα τούς φ{λους μου καl φύγαμε 
dπό κείνα τά μέρη γιά νά πiiμε νά βρούμε dνθρώπους άπλούς 
καί νά τούς δε{ξουμε τά πράμματα, τά πραμματάκια κι' δλα 
τού κόσμου τά πραγματουλάκια κάτω άπό τό πράσινο φώς 
τών βουνών, κάτω dπό τό μελί φώς τών γιαλών. Τώρα 
πού προβαtνει τό φεγγάρι κι οί νυχτερ{δες τρέχουν νά χωθούν 
στίς κουφάλες τους, θ' άρχ{σει ή μεγάλη παράσταση πού έχει 
γιά τ{τλο : ((Ή τραγική κωμωδtα τού Ντόν Κριστόμπαλ καί 

τής κυρά Ροσ{τας ... » 

'Ετοιμαστήτε νά ύποφέρετε μέ τά πολλά νεύρα τού άφιλότιμου 
Ντόν Κριστόμπαλ, έτοιμαστήτε νά κλάψετε μέ τίς τρυφερότητες 
τής κυρά - Ροσ{τας πού lξόν άπό γυνα{κα, εlναι κρυοπούλι 
πάνω στή λ{μνη, εlναι μικρό πετούμενο τού χιονιού. 'Εμπρός 
dρχ{ζουμε. (Φεύγει, μά ξαναγυρ{ζει τρέχοντας) : Καί τώρα, 
dέρα! Φύσα άγέρα στά θλιμμένα πρόσωπα! Πάρε τούς στε
ναγμούς πάνω στίς βουνοκορφές, στέγνωσε τά δάκρυα άπό 
τά μάτια τών κοριτσιών πού μένουν δtχως dγαπημένο. (Μου
σική}. 

Τέσσερα ,ΨV,λλ
,
αρ�κια ε

,
lχε 

, 
τό δεντρ{ μου 

κι ο αγερας τα σαλευε ... 
('Αλλαγή σκηνικού. Τέλος τής εlδοπο{ησης). 

Άπο τά πιο φημισμένα ltρyα τοϋ Λόρκα, 'Ή τετραπέρατη Μπα
λωματοϋ" καί το κορύφωμα της δραματικότητας 'Ό Ντον Περ
λιμπλίν", πού όίλλος δέν είναι άπο τον 'ίδιο το Ντον Κριστόμπιτα, 
!:χουν δλοφάνερη τ-fιν έπιρροη αύτη τοϋ θεάτρου τών άνδρει
κέλλων. Στο δεύτερο, �νας Ντον Κριστόμπιτα μέ καρδιά ζεστή, 
μέ "πάθος άνίκητο γιά την όίπιστη Μπελίσα γίνετάι δ έρωτευ
μένος όίντρας μέ το άπροσμέτρητο πάθος πού τον κάνει νά βυ
θίσει το μαχαίρι του 'ίσια στην πονεμένη του καρδιά καί νά 
σωριάζεται στά πόδια της άγαπημένης. 'Άλλα δράματα τοϋ 
Λόρκα ξέφυγαν άπο τοϋτο το ϋφος της Commedia dell' 

Arte κι ί:φτασαν σέ διαφορετικά δραματικά καί ποιητικά 
ϋψη, δπως 'Ό Ματωμένος γάμος", 'Ή Γέρμα", 'Ή Ντόνα 
Ροσίτα", "Το σπίτι της Μπερνάρντα 'Άλμπα". 
'Α�άμ�σα σέ ;οuτα τά δυ,ο \1-έρη τ�ς θεατρικΊjς δη�ιουργίας 
του Λορκα βρισκεται το ιδιοτυπο .υπερρεαλιστικο και ποιητι
κότατο ί:ργο του " "Ως νά περάσουν πέντε χρόνια η, δ θρύ
λος τοϋ χρόνου ". Το ι:ργο αύτο γράφτηκε στην έποχη τΊjς 
ώριμότητας τοϋ ποιητη, πρίν άπο το "Σπίτι τΊjς Μπερνάρντας", 
χαί σ' αύτό, τά πρόσωπα, πού ί:χουν κάτι το σπασμωδικο κι 
άπίθανο τών άνδρεικέλλων, δέ συνδιαλέγονται τόσο μεταξύ 
τους, 15σο κουβεντιάζουν μέ τον έαυτό τους, άποκαλύπτοντας 
ί:τσι τη φωνη τοϋ όποσυνείδητου. Ένος ύποσυνείδητου πού 
όίλλο δέν είναι άπο το γνησιότερο Λορκικο πάθος, πού κι αύτο 
μέ τη σειρά του δέν είναι όίλλο, σέ τοϋτο το· ί:ργο, άπο τον ί:ρωτα 
μέσα στον πανικο τοϋ χρόνου πού φεύγει δίχως ί:λεος. 

ΙΟΊ' ΛΙΑ ΙΑ ΤΡΙΔΗ 


